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See the notice on TED website

285945-2026 - Competition
Slovakia – Construction, foundation and surface works for highways, roads – Rekonštrukcia 
cesty č. II/517 Považská Bystrica (most Orlové) - Domaniža - ETAPA č. 2
OJ S 81/2026 27/04/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Works

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Trenčiansky samosprávny kraj
Email: gaslub@hotmail.com
Legal type of the buyer: Regional authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Rekonštrukcia cesty č. II/517 Považská Bystrica (most Orlové) - Domaniža - ETAPA č. 2
Description: Stavba rekonštrukcie na ceste II/517 je umiestnená v katastrálnom území mesta 
Považská Bystrica. Začiatok stavby je v km 3,590 a koniec v km 5,740 staničenia cesty II/517. 
Ide o rekonštrukciu a modernizáciu existujúcej cesty II. triedy vrátane mostu, priepustov, 
odvodňovacieho zariadenia, dopravného značenia a bezpečnostných prvkov, v Považskej 
Bystrici. Začiatok úpravy je situovaný (ul. Slovenských partizánov) v Považskej Bystrici, pri 
firme SATES v priestore autobusových zastáviek a koniec úseku je v staničení km 5,740 na 
konci mesta Považská Bystrica (pri RD č. 1563), celý úsek sa nachádza v intraviláne mesta. 
Dĺžka navrhovaných úprav na ceste II. triedy je 2,150 km. Na ceste sa nachádza 4 priepusty a 
1 most. Stavba prechádza zastavaným, ako aj čiastočne nezastavaným územím. V súčasnosti 
funkčná cesta má premennú šírku vozovky od 6,9 metrov do 12,0 metrov s množstvom 
lokálnych rozšírení, križovatiek a hospodárskych zjazdov. Úprava cesty bude prebiehať v 
intraviláne mesta Považská Bystrica, ktorým trasa cesty II/517 prechádza. Smerové a výškové 
vedenie trasy maximálne rešpektuje existujúce vedenie cesty, tak aby bol minimalizovaný 
dopad na súvisiace časti. Šírkové usporiadanie je premenné a rešpektuje existujúci stav, v 
žiadnej časti trasy neprichádza k zmene šírkového usporiadania na vozovke. Priečne sklony 
vozovky taktiež rešpektujú existujúci stav tak, aby bol minimalizovaný dopad na súvisiace 
časti. Dôvodom vypracovania projektovej dokumentácie je potreba rekonštrukcie, 
modernizácie predmetnej cesty v danom úseku a zlepšenie stavebno-technického stavu 
samotnej cesty, ako aj mostu, priepustov, odvodňovacích zariadení pre zvýšenie bezpečnosť 
všetkých účastníkov cestnej premávky a zvýšenia plynulosti dopravy. V trase sa v súčasnosti 
vyskytujú úseky a stavebné objekty v nevyhovujúcom technickom stave, ktorých stav sa bez 
vykonania rekonštrukcie bude naďalej zhoršovať až do stavu kedy ich nebude možné ďalej 
užívať. V úseku sa vyskytujú časti s nevyhovujúcou únosnosťou vozovky a poškodený mostný 
objekt vo veľmi zlom stave. Podrobné vymedzenie predmetu zákazky je uvedené v projektovej 
dokumentácii a súvisiacich dokumentov.
Procedure identifier: f6ca0c27-04e4-4910-967a-19b2a625f45f
Internal identifier: TSK_gaslub_013
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/285945-2026
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2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45233000 Construction, foundation and surface works for highways, 
roads

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Trenčiansky kraj (SK022)
Country: Slovakia
Additional information: Úsek cesty č. II/517 v Považskej Bystrici v km 3,590 až v km 5,740 Sú 
uvedené v súťažných podkladoch

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 2 620 755,39 EUR

2.1.4.  General information
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Grounds relating to criminal convictions: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
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Grounds relating to the situation of the economic operator: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Money laundering or terrorist financing: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
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jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Participation in a criminal organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
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3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Business activities are suspended: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Bankruptcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Arrangement with creditors: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvency: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Assets being administered by liquidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
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obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Breaching of obligations in the fields of social law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave professional misconduct: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
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vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.
Lack of reliability to exclude risks to the security of the country: Ak ide o zákazku v oblasti 
obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný obstarávateľ 
alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má preukázateľné informácie 
alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z chránených zdrojov, že nie je 
natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou bezpečnostných záujmov 
Slovenskej republiky.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Rekonštrukcia cesty č. II/517 Považská Bystrica (most Orlové) - Domaniža - ETAPA č. 2
Description: Stavba rekonštrukcie na ceste II/517 je umiestnená v katastrálnom území mesta 
Považská Bystrica. Začiatok stavby je v km 3,590 a koniec v km 5,740 staničenia cesty II/517. 
Ide o rekonštrukciu a modernizáciu existujúcej cesty II. triedy vrátane mostu, priepustov, 
odvodňovacieho zariadenia, dopravného značenia a bezpečnostných prvkov, v Považskej 
Bystrici. Začiatok úpravy je situovaný (ul. Slovenských partizánov) v Považskej Bystrici, pri 
firme SATES v priestore autobusových zastáviek a koniec úseku je v staničení km 5,740 na 
konci mesta Považská Bystrica (pri RD č. 1563), celý úsek sa nachádza v intraviláne mesta. 
Dĺžka navrhovaných úprav na ceste II. triedy je 2,150 km. Na ceste sa nachádza 4 priepusty a 
1 most. Stavba prechádza zastavaným, ako aj čiastočne nezastavaným územím. V súčasnosti 
funkčná cesta má premennú šírku vozovky od 6,9 metrov do 12,0 metrov s množstvom 
lokálnych rozšírení, križovatiek a hospodárskych zjazdov. Úprava cesty bude prebiehať v 
intraviláne mesta Považská Bystrica, ktorým trasa cesty II/517 prechádza. Smerové a výškové 
vedenie trasy maximálne rešpektuje existujúce vedenie cesty, tak aby bol minimalizovaný 
dopad na súvisiace časti. Šírkové usporiadanie je premenné a rešpektuje existujúci stav, v 
žiadnej časti trasy neprichádza k zmene šírkového usporiadania na vozovke. Priečne sklony 
vozovky taktiež rešpektujú existujúci stav tak, aby bol minimalizovaný dopad na súvisiace 
časti. Dôvodom vypracovania projektovej dokumentácie je potreba rekonštrukcie, 
modernizácie predmetnej cesty v danom úseku a zlepšenie stavebno-technického stavu 
samotnej cesty, ako aj mostu, priepustov, odvodňovacích zariadení pre zvýšenie bezpečnosť 
všetkých účastníkov cestnej premávky a zvýšenia plynulosti dopravy. V trase sa v súčasnosti 
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vyskytujú úseky a stavebné objekty v nevyhovujúcom technickom stave, ktorých stav sa bez 
vykonania rekonštrukcie bude naďalej zhoršovať až do stavu kedy ich nebude možné ďalej 
užívať. V úseku sa vyskytujú časti s nevyhovujúcou únosnosťou vozovky a poškodený mostný 
objekt vo veľmi zlom stave. Podrobné vymedzenie predmetu zákazky je uvedené v projektovej 
dokumentácii a súvisiacich dokumentov.
Internal identifier: TSK_gaslub_013

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45233000 Construction, foundation and surface works for highways, 
roads

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Trenčiansky kraj (SK022)
Country: Slovakia
Additional information: Úsek cesty č. II/517 v Považskej Bystrici v km 3,590 až v km 5,740 Sú 
uvedené v súťažných podkladoch

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 6 Months

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 2 620 755,39 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Tender requirement
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Regional Development Fund (ERDF) (2021/2027)
Identifier of EU funds: Kód ITM: NFP401301G743
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
Additional information: 1. Otvárania ponúk sa môžu zúčastniť uchádzači, ktorí predložili 
ponuku. Štatutárny zástupca uchádzača sa preukáže preukazom totožnosti a dokladom 
preukazujúcim, že je štatutárnym zástupcom uchádzača. Iný zástupca uchádzača sa preukáže 
preukazom totožnosti a splnomocnením potvrdeným štatutárnym zástupcom uchádzača, že je 
oprávnený zúčastniť sa na otváraní ponúk. 2. Verejný obstarávateľ upozorňuje uchádzačov, 
že zmluva musí byť uzavretá v súlade s § 11 ZVO. 3. Zhotoviteľ a jeho subdodávatelia sú 
povinný strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, službami a 
stavebnými prácami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy. 4. Skupina dodávateľov 
preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní týkajúcich sa osobného 
postavenia za každého člena skupiny osobitne. Splnenie podmienky účasti týkajúcich sa 
osobného postavenia preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, 
ktorú má zabezpečiť. 5. Komunikácia medzi verejným obstarávateľom a záujemcami 
/uchádzačmi sa uskutočňuje v slovenskom jazyku písomne v súlade so zákonom o verejnom 
obstarávaní. Zo strany záujemcu bude akceptovaný aj český jazyk. Verejný obstarávateľ 
stanovuje elektronickú komunikáciu, ktorá sa realizuje prostredníctvom systému elektronickej 
platformy (IS EVO) cez webové sídlo  6. Verejný obstarávateľ si https://evo.isepvo.sk/.
vyhradzuje právo zrušiť súťaž aj v prípade nedostatočného finančného krytia. 7. V prípade 

https://evo.isepvo.sk
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požiadavky záujemcu o obhliadku miesta realizácie požadovaného predmetu zákazky 
záujemca môže dohodnúť termín obhliadky s využitím komunikačného systému EVO. 8. 
Elektronická fakturácia bude pripustená v súlade so Zákonom č. 215/2019 o zaručenej 
elektronickej fakturácii a centrálnom ekonomickom systéme. 9. Verejný obstarávateľ umožňuje 
hospodárskemu subjektu vyplniť v časti IV Jednotného európskeho dokumentu oddiel alfa: 
Globálny údaj pre všetky podmienky účasti bez toho, aby musel vyplniť iné oddiely časti IV. 
10. Uchádzač alebo záujemca nie je povinný predkladať doklady podľa § 32 ods. 2 písm. b) - 
e) zákona o verejnom obstarávaní, ak verejný obstarávateľ je oprávnený použiť údaje z 
informačných systémov verejnej správy podľa osobitného predpisu, tzn.: - vo vzťahu k 
preukazovaniu podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní 
platí, že ak uchádzač alebo záujemca nepredloží doklad podľa odseku 2 písm. a), je povinný 
na účely preukázania podmienky podľa odseku 1 písm. a) poskytnúť verejnému 
obstarávateľovi údaje potrebné na vyžiadanie výpisu z registra trestov. Verejný obstarávateľ 
alebo obstarávateľ je oprávnený použiť údaje z informačných systémov verejnej správy podľa 
osobitného predpisu bezodkladne zašle v elektronickej podobe prostredníctvom elektronickej 
komunikácie Generálnej prokuratúre Slovenskej republiky na vydanie výpisu z registra trestov; 
- vo vzťahu k preukazovaniu podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b), c), d) a e) zákona o 
verejnom obstarávaní platí, že verejný obstarávateľ si ich splnenie uchádzačom alebo 
záujemcom overí na portáli  - vo vzťahu k preukazovaniu podmienky účasti www.oversi.gov.sk.
podľa § 32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní uchádzač predloží čestné 
vyhlásenie o neuložení zákazu účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným 
rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu. 11. Uchádzač, ktorého tvorí skupina dodávateľov, preukazuje splnenie podmienok 
účasti vo verejnom obstarávaní týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny 
osobitne a splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní týkajúcich sa finančného a 
ekonomického postavenia a technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti preukazuje 
spoločne. Oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky alebo koncesie, ktorú má 
zabezpečiť. 12. Ak uchádzač nepredloží doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti 
týkajúcich sa osobného postavenia, verejný obstarávateľ v súlade s §152 ods. 4 ZVO overí 
zapísanie hospodárskeho subjektu v zozname hospodárskych subjektov. (Nevzťahuje sa na 
doklad v zmysle § 32 ods.7a8 ZVO) 13. Ak uchádzač nespĺňa podmienky účasti osobného 
postavenia podľa § 32 ods. 1 písm. a) alebo sa na neho vzťahuje dôvod na vylúčenie podľa § 
40 ods. odseku 6 písm. c) až g) a odsekov 7 a 8, je oprávnený verejnému obstarávateľovi 
alebo obstarávateľovi preukázať, že prijal dostatočné opatrenia na vykonanie nápravy; v 
takom prípade je povinný objasniť dotknuté skutočnosti a okolnosti, a to aktívnou spoluprácou 
s verejným obstarávateľom alebo obstarávateľom. Opatreniami na vykonanie nápravy musí 
hospodársky subjekt preukázať, že zaplatil alebo sa zaviazal zaplatiť náhradu týkajúcu sa 
akejkoľvek škody, napravil pochybenie, dostatočne objasnil sporné skutočnosti a okolnosti, a 
to aktívnou spoluprácou s príslušnými orgánmi, a že prijal konkrétne technické, organizačné a 
personálne opatrenia, aby sa zabránilo budúcim pochybeniam, priestupkom, iným správnym 
deliktom alebo trestným činom. Ak skutočnosti zakladajúce nesplnenie podmienky účasti 
alebo dôvodu na vylúčenie podľa prvej vety nastali pred uplynutím lehoty na predkladanie 
žiadostí o účasť alebo ponúk, záujemca uvedie opatrenia na vykonanie nápravy podľa prvej 
vety v žiadosti o účasť a uchádzač v ponuke. 14. Podmienky účasti podľa § 33 Ekonomické a 
finančné postavenie sa v tomto postupe verejného obstarávania NEUPLATŇUJE 15.
Uchádzač predkladá jednotný európsky dokument osobitne: a) za seba, b) za osobu, ktorej 
finančné zdroje alebo technické a odborné kapacity využíva na preukázanie splnenia 
podmienok účasti. 16. Ak sa verejného obstarávania zúčastňuje skupina dodávateľov, 
jednotný európsky dokument alebo čestné vyhlásenie predkladá každý člen skupiny osobitne. 

http://www.oversi.gov.sk
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17. Ak uchádzač použije jednotný európsky dokument, verejný obstarávateľ môže na 
zabezpečenie riadneho priebehu verejného obstarávania kedykoľvek v jeho priebehu 
uchádzača písomne prostredníctvom systému IS EVO požiadať o predloženie dokladu alebo 
dokladov nahradených jednotným európskym dokumentom alebo čestným vyhlásením. 
Uchádzač prekladá doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti verejnému 
obstarávateľovi do piatich pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti, ak verejný obstarávateľ 
neurčí dlhšiu lehotu. Podľa ustanovenia § 39 ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní je verejný 
obstarávateľ povinný získať požadované informácie na základe prístupu do elektronickej 
databázy, ak má k dokladom prístup podľa § 39 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní napr. v 
prípade zoznamu hospodárskych subjektov podľa § 152 zákona o verejnom obstarávaní 
vedeným Úradom pre verejné obstarávanie. 18. Ak nedošlo k predloženiu dokladov 
preukazujúcich splnenie podmienok účasti skôr, verejný obstarávateľ po vyhodnotení ponúk 
vyhodnotí splnenie podmienok účasti v súlade s § 55 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní. 
19. Uchádzač môže v ponuke predložiť aj kópie dokladov vrátane kópií v elektronickej podobe. 
Verejný obstarávateľ môže kedykoľvek počas priebehu verejného obstarávania požiadať 
uchádzača o predloženie originálu príslušného dokumentu, úradne osvedčenej kópie originálu 
príslušného dokumentu alebo zaručenej konverzie, ak má pochybnosti o pravosti 
predloženého dokumentu alebo ak je to potrebné na zabezpečenie riadneho priebehu 
verejného obstarávania. Ak uchádzač nepredloží doklady v lehote určenej verejným 
obstarávateľom, ktorá nesmie byť kratšia ako päť pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti, 
verejný obstarávateľ uchádzača vylúči. Ustanovenia § 40 ods. 4 alebo § 53 ods. 1 a 2 týmto 
nie sú dotknuté. 20. Verejný obstarávateľ nevyžaduje predloženie dokladu alebo dokladov, 
ktoré má k dispozícii z iného verejného obstarávania a ktoré sú aktuálne a platné. 21. Skupina 
dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní týkajúcich sa 
osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne a splnenie podmienok účasti vo 
verejnom obstarávaní týkajúce sa finančného a ekonomického postavenia a technickej alebo 
odbornej spôsobilosti preukazuje spoločne. Oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 
práce alebo poskytovať službu preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k tej časti predmetu 
zákazky, ktorú má zabezpečiť.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. b) ZVO - zoznamom stavebných 
prác uskutočnených za predchádzajúcich päť rokov od vyhlásenia verejného obstarávania s 
uvedením cien, miest a lehôt uskutočnenia stavebných prác; zoznam musí byť doplnený 
potvrdením o uspokojivom vykonaní stavebných prác a zhodnotení uskutočnených stavebných 
prác podľa obchodných podmienok, ak odberateľom: 1. bol verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ podľa tohto zákona, dokladom je referencia; ak referencia nebola vyhotovená 
podľa § 12, dokladom môže byť aj vyhlásenie uchádzača alebo záujemcu o ich uskutočnení, 
doplnené dokladom, preukazujúcim ich uskutočnenie, 2. bola iná osoba ako verejný 
obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa tohto zákona, dôkaz o plnení potvrdí odberateľ; ak také 
potvrdenie uchádzač alebo záujemca nemá k dispozícii, vyhlásením uchádzača alebo 
záujemcu o ich uskutočnení, doplneným dokladom, preukazujúcim ich uskutočnenie alebo 
zmluvný vzťah, na základe ktorého boli uskutočnené. Minimálna požadovaná úroveň 
štandardov: Uchádzač predloží zoznam uskutočnených stavebných prác za predchádzajúcich 
päť rokov od vyhlásenia verejného obstarávania, ktorým preukáže, že uskutočnil stavebné 
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práce na predmete obdobnom ako je predmet zákazky, tzn. že realizoval minimálne jednu 
zákazku, ktorej predmetom boli stavebné práce na konštrukcii pozemných komunikácii , 
ktorých obrusná vrstva materiálovej skladby bola asfalt a/alebo betón v min. súvislej dĺžke 500 
metrov a v min. šírke 1,5 m , pričom nemôže ísť o čiastkovú opravu pozemnej komunikácie 
(napr. vyspravovanie výtlkov). Uchádzač predloží zoznam stavebných prác s informáciami, 
ktoré vyplývajú z § 34 ods. 1 písm. b) ZVO: meno a adresu odberateľa/objednávateľa, stručný 
opis stavebných prác (z ktorého musí byť zrejmé, že išlo o realizáciu minimálne jednej 
zákazky podľa tohto bodu, termín plnenia zmluvy, kontaktné údaje osoby odberateľa
/objednávateľa, kde je možné overiť si uchádzačom uvedené údaje, resp. link na overenie 
referencie. Uchádzači pri predkladaní ponúk preukazujú splnenie podmienok účasti 
predložením dokladov resp. dokumentov, preukazujúcich splnenie podmienok účasti podľa 
podmienok účasti uvedených v Oznámení o vyhlásení verejného obstarávania. Uchádzači pri 
preukázaní splnenia podmienok účasti môžu v súlade s § 39 využiť jednotný európsky 
dokument. Uchádzači môžu pri preukázaní splnenia podmienok účasti využiť aj kombináciu 
týchto možností. Verejný obstarávateľ požaduje, v prípade uchádzača preukazujúceho 
splnenie podmienok účasti v zmysle § 39 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní jednotným 
európskym dokumentom, aby vo svojej ponuke predložil Štandardný formulár jednotného 
európskeho dokumentu alebo môže uchádzač použiť elektronickú verziu jednotného 
európskeho dokumentu. Elektronická verzia Jednotného európskeho dokumentu je dostupná 
na stránke:  Uchádzač má možnosť stiahnuť https://ec.europa.eu/tools/espd?lang=sklang=sk.
si JED aj priamo z webového sídla ÚVO. Vzor formulára JED, zabezpečujúci funkciu priameho 
vypĺňania je dostupný na: https://www.uvo.gov.sk/espd/filter?lang=sk.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO - údajmi o vzdelaní a 
odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených na plnenie zmluvy alebo koncesnej 
zmluvy alebo riadiacich zamestnancov, ak nie sú kritériom na vyhodnotenie ponúk. Minimálna 
požadovaná úroveň štandardov: Uchádzač je povinný preukázať, že na plnenie zákazky 
disponuje minimálne jedným stavbyvedúcim, ktorý má potrebné vzdelanie a odbornú prax na 
vykonanie prác, ktoré sú predmetom tohto verejného obstarávania. Uchádzač pre uvedeného 
odborníka preukáže osvedčenie na výkon činnosti Stavbyvedúceho pre inžinierske stavby. 
Uchádzač uvedenú podmienku preukazuje buď: ak je osoba zapísaná vo verejne prístupnom 
zozname, ktorý preukazuje, že táto osoba je držiteľom príslušného dokladu, postačuje uviesť v 
Ponuke evidenčné číslo osoby (overiteľné napr. na portáli  https://verejnyportal.sksi.sk/search)
alebo kópiou (scan) osvedčenia o vykonaní odbornej skúšky podľa zákona č. 138/1992 Zb. o 
autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších 
predpisov vydaným Slovenskou komorou stavebných inžinierov (SKSI). Uchádzač môže 
splnenie danej podmienky účasti preukázať aj ekvivalentom oprávnenia preukazujúcim 
predmetnú skutočnosť, vydávaným v inom štáte ako SR. Uchádzač pre odborníka predloží 
informáciu o aktuálnom zamestnávateľovi (informácia slúži na identifikáciu, či ide o vlastnú 
kapacitu uchádzača alebo kapacitu inej osoby podľa § 34 ods. 3 ZVO). Uchádzači pri 
predkladaní ponúk preukazujú splnenie podmienok účasti predložením dokladov resp. 
dokumentov, preukazujúcich splnenie podmienok účasti podľa podmienok účasti uvedených v 
Oznámení o vyhlásení verejného obstarávania. Uchádzači pri preukázaní splnenia podmienok 
účasti môžu v súlade s § 39 využiť jednotný európsky dokument. Uchádzači môžu pri 
preukázaní splnenia podmienok účasti využiť aj kombináciu týchto možností. Verejný 
obstarávateľ požaduje, v prípade uchádzača preukazujúceho splnenie podmienok účasti v 
zmysle § 39 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní jednotným európskym dokumentom, aby 
vo svojej ponuke predložil Štandardný formulár jednotného európskeho dokumentu alebo 
môže uchádzač použiť elektronickú verziu jednotného európskeho dokumentu. Elektronická 

https://ec.europa.eu/tools/espd?lang=sklang=sk
https://www.uvo.gov.sk/espd/filter?lang=sk
https://verejnyportal.sksi.sk/search
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verzia Jednotného európskeho dokumentu je dostupná na stránke: https://ec.europa.eu/tools
 Uchádzač má možnosť stiahnuť si JED aj priamo z webového sídla /espd?lang=sklang=sk.

ÚVO. Vzor formulára JED, zabezpečujúci funkciu priameho vypĺňania je dostupný na: 
https://www.uvo.gov.sk/espd/filter?lang=sk.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Celková cena diela s DPH
Description: Celková cena diela s DPH
Category of award fixed criterion: Fixed value (total)
Award criterion number: 1

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/551190
Ad hoc communication channel: 
Name: IS ePVO

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://evo.isepvo.sk
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: Od uchádzača predkladajúceho ponuku, za túto časť, 
sa požaduje zloženie zábezpeky v súlade s §46 zákona 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ZVO) vo výške: 70 000 €. Informácie o spôsobe 
zloženia zábezpeky sú uvedené v súťažných podkladoch. Doplňujúce informácie k viazanosti 
ponúk: V súlade s funkcionalitou nástroja „e-forms“, je možné nastaviť len ako hodnotu, ktorá 
predstavuje trvanie v dňoch, týždňoch resp. v mesiacoch. Tieto nastavenia vychádzajú z 
možností, ktoré boli špecifikované Publikačným úradom EÚ. Do formulárov je môžeme zadať 
len tie hodnoty, ktoré akceptuje Publikačný úrad EÚ. Z toho dôvodu verejný obstarávateľ 
nastavil lehotu viazanosti ponúk na 300 dní, počítanú od prvotne nastavenej lehoty na 
predkladanie ponúk 13.3.2026. V súlade s týmto nastavením určuje lehotu viazanosti ponúk na
/do 07. január 2027
Deadline for receipt of tenders: 07/05/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Central European Time, 
Western European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 300 Days
Information about public opening: 
Opening date: 07/05/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Central European Time, Western European 
Summer Time
Place: Ponuky sa otvárajú prostredníctvom IS ePVO on-line
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
This procedure falls under the Foreign Subsidy Regulation (FSR)
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no

https://ec.europa.eu/tools/espd?lang=sklang=sk
https://ec.europa.eu/tools/espd?lang=sklang=sk
https://www.uvo.gov.sk/espd/filter?lang=sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/551190
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/551190
https://evo.isepvo.sk
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Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie
Organisation receiving requests to participate: Trenčiansky samosprávny kraj
Organisation processing tenders: Trenčiansky samosprávny kraj

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Trenčiansky samosprávny kraj
Registration number: 36126624
Registration number: 2021613275
Postal address: K dolnej stanici 20A
Town: Trenčín
Postcode: 91101
Country subdivision (NUTS): Trenčiansky kraj (SK022)
Country: Slovakia
Email: gaslub@hotmail.com
Telephone: +421903012014
Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2812
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation receiving requests to participate

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:gaslub@hotmail.com
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2812
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Organisation processing tenders

10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
fe0f559b-dfee-46d0-a8e8-1773c2a44652-03
Main reason for change
: 
Information updated
Description
: 
Posun lehoty na predkladanie a otváranie ponúk z dôvodu vysvetľovania.

10.1.  Change
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: Posun Lehoty: Verený obstarávateľ mení lehotu na predkladanie 
ponúk z pôvodnej lehoty 30.4.2026 o 10:00 na 7.5.2026 o 10:00 súčasne mení lehotu na 
otváranie ponúk z pôvodnej lehoty 30.4.2026 o 10:30 na 7.5.2026 o 10:30 Verejný 
obstarávateľ informuje záujemcov že nastavená lehota viazanosti ponúk na 300 dní, počítaná 
od prvotne nastavenej lehoty na predkladanie ponúk 13.3.2026. Ostáva v platnosti. V súlade s 
týmto nastavením je lehotu viazanosti ponúk určená na/do 07. január 2027.

Notice information

Notice identifier/version: b96497d6-d652-4e4e-93d8-8db73ca7f74a  -  04
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 24/04/2026 13:07:46 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak
Notice publication number: 285945-2026
OJ S issue number: 81/2026
Publication date: 27/04/2026
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